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BucnoBku. Kinbkicte  TpaHcdopmaniii  Twusamis —4,2%, 3amina — 18,1% i mepecTtaHoBKa

KOXHOT MIATPYNH 3yMOBIIEHAa YacTOTHICTIO i1 — 29.3%.

BUKOPHUCTAHHS IiJ Yac MepeKiany iHCTPYKIii. [1ig gac mepeknaay Takoro THITY TEKCTiB OCHOBHI
Tak, pgomaBaHHa cTaHoBuUTh 30.3%, omy- CKJIQJIHOIII BUHHUKAIOTh 4Yepe3 PO30iKHOCTI ceM
menHsa — 10.9%, renepanizanis — 7,2%, KOHKpe-  HIMEUBKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB.
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CraTTio NPUCBAYEHO ONMUCOBI OCHOBHUX NIHIBOCTUMICTUYHNX OCOBNMBOCTEN aHINIOMOBHUX MELINHNX TEKCTIB HA OCHOBI
aHanisy emnipuyHoro marepiany, OTPMMaHOIO LUASIXOM AOCHIIKEHHS eNeKTPOHHOI BEPCii aHrMOMOBHOrO XypHany «The
Economist» — LLIOTWXXHEBOIO XypHasy HOBUHHOI CNPSMOBAHOCTI. [10 OCHOBHMX NEKCUYHMX OCOBMMBOCTEN TAKOro TUMY TEK-
CTiB TPaguLinHO BigHOCATLCS 06’eKTUBI3aLIA (haKTiB Ta NparHeHHs 4O NOBHOTU nepeaadi HOBOI iHpopmaLlii; BUCOKMIA CTy-
NiHb CTaHAapTU3aLil NPy BUKOPUCTaHHI NOMITUYHOI, FPOMafACbKOi, HAyKOBOi, EKOHOMIYHOI, (PiHAHCOBOI NEKCUKW; HAsIBHICTb
BiJOMMX peanin CcycninbHO-NOMITUYHOrO, couianbHO-EKOHOMIYHOTO, KYMBTYPHOrO XUTTS couiyMmy. CycninbHO-NONITUYHI
TEPMIHWM BUHMKAIOTL Y MOBi Macmegia npubnmusHo TUMK X LWNsSXaMu, WO i OAUHULI iHLUMX NEKCUKO-CEMAaHTUYHMX nigcuc-
TEM MiTepaTypHOI MOBM, @ came 3a JOMOMOrol adpikcauii, CroBOCKNagaHHsA Ta CKOPOUEHHS, NPO Lo aBTOpK 3a3HavaloTb
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y CBOIN po3BiaLi. Kpim TOro, BUBYEHHS NEKCUKO-CTUNICTUHHMX OCOBMBOCTEN MEAINHOMO TEKCTY 6asyeTbCs Ha BU3HAYEHHI
OCHOBHOTO KOMYHIKaTUBHOIO 3aBAaHHS TEKCTY NyGMiLMCTUYHOI CNPSMOBAHOCTI: He Nu1LIe NOBIgOMIEHHS HOBUX BifOMO-
CTen, ane " BUKOHaHHA nparmMaTuyHoi dyHKLii. Kpim Toro, aBTopamm npocTexyTbCst MOXITUMBOCTI aBTOMATUYHOTO nepe-
Knagy HOBWMHHMX @HTMOMOBHMX CTPIYOK YKPaiHCbKOI UM OyAb-AKOI0 iHLLOK 3pO3YMINoK YMTaveBi MOBOK 3a AOMOMOIOK
BOYyOQOBaHMX CepBiciB aBTOMATUYHOIO Nepeknaay, Hanpuknag, Wwo nponoHyoTbesa komnaHieto Google; npote, 3a 4ONOMO-
ol TaKoro MallMHHOTO Mepeknagy 3p0o3yMiTu MOXHa, Npo Lo MAeTbCs MOBa y 3HanAeHOMy marepiani, ane > MeginHi
TEKCTU Janeko He 0OMexyTbCsa nuile yHKLIE NOBIAOMMEHHSt HOBOI iH(hOpMaLlii, agxe mMedia NOBUHHI 3abe3nevyBaTu
BUKOHAHHS CBOTO OCHOBHOIO KOMYHIKaTMBHOrO 3aBAaHHs, — PyHKLii BNAMBY Ha peuunieHTa, came TOMY Taki TUMKW TEKCTIB
noTpebytoTb yBarK Ta SKiCHOroO Miaxoay A0 haxoBOro nepeknagy, afke MeginH1i TEKCT MOXHa BBaXXaTl KOMYHiKaUiiHM
KOHLIEHTPOM OKPEMOTO CYyCMinbCTBa abo HaBiThb NIOACTBA Y LLiNOMY.
Knro4oBi cnoBa: gnckypc, macmegia, MeginHum gUCKypc, KOMyHikaLis, adikcalis, CrnoBocKnagaHHs, CKOPOUYEHHS.

The article describes the main linguistic and stylistic features of English media texts based on the analysis of empirical
material retrieved by means of the examination of the on-line version of the English weekly newspaper The Economist.
The main lexical features of such texts traditionally include facts objectification and tendency to render new information
fully; high standardization level in the use of political, civil, scientific, economic, financial vocabulary; the presence of well-
known realia of socio-political, socio-economic and cultural life of society. Socio-political terms emerge in the mass media
language approximately in the same ways as units of other lexical and semantic subsystems of the literary language do,
namely, with the help of affixation, derivation, and abbreviation, which is noted by the authors in their research. In addition,
study of the lexical and stylistic features of a media text is based on the determination of the main communicative objective
of a journalistic text: it is meant not only to transmit new information but to perform pragmatic function as well. Besides,
the authors observe opportunities for the automatic translation of English news reels into Ukrainian or any other language
understood by a reader with the help of in-built automatic translation services, for example, those offered by Google. How-
ever, with the help of such computer-based translation one can understand what the material found is about but media
texts are not limited to the function of transmitting new information, as media must ensure that its main communicative
objective be fulfilled, i.e. the function of influence on a recipient, that is why such texts require attention and qualitative
approach to the specialized translation, for media text can be considered as communicative core of an individual society

or even humanity as a whole.

Key words: discourse, mass media, media discourse, communication, affixation, derivation, abbreviation.

IlocTanoBka npoodJieMu. Hanpukinmi
XX — mouarky XXI cTomiTTs cuctema SIK CBITOBHX,
TaK 1 BITYM3HSAHHUX 3acO0iB MacoBoi iH(opmarii
y 3B’S3Ky 13 AMHAMIYHIM PO3BUTKOM iH(OpMAIliii-
HO-KOMYHIKaI[iiTHIX MepekeBUX TEXHOJIOT1H 3a3Hana
3HAUYHUX 3MiH. 3akpinuiacs posib MacMmenia y ¢op-
MyBaHHI MacoBOi CBiIOMOCTI COLliyMy Ta OCHOBHHUX
CKJIAHMKIB JIOACHKOI CBIZIOMOCTI, TAKHUX, K CBITO-
IJIsIJl, MOPANbHI, KyIbTYypHi, MOJITHYHI, peNiriiiHi
HAacTaHOBH OCOOHMCTOCTI. 3 OISy Ha II€ CITOCTe-
piraeMo aKTHBI3aIil0 IIKaBOCTI MOBO3HABIIIB JO
OCHOBHHMX ITUTaHb TEKCTOTBOPECHHS Y MacMeliiHOMY
JHCKYPCi, [0 00YMOBIIOE aKTyalbHICTh 3alIPOIIOHO-
BaHOI PO3BIJIKH.

AHaji3 ocTaHHiX XocaigkeHb i myOaikamiii.
DEeHOMEH MAacCMEIiHHOTO ITUCKYpPCy € TpPEeaIMeTOM
JOCIIPKEHb TaKUX 3apyODKHIX Ta BITYM3HIHUX BUe-
HuX, sk T. JloOpockiionceka, I. €Bceea, B. Kapacuk,
M. JKoeroOprox, A. Komamp, €. KoxewmskiHa,
JI. Kynpsieuera, A. Ilomoncekuii, O. IloHomapis,
O. CemiBanoBa, O. UYepemnnuenko, A. Bell,
A. Durant, M. Lambrou, ixmm. BBakaerbcs, 110
MacMeNiiHuN TUCKYpC BimoOpakae i 0COOIMBOCTI
ICTOpUYHOI €MmoXH, 1 KyJABTYPHI BIIMiHHOCTI TEB-
HOTO HAapOAY YW €THIYHOI CHUIBHOTH, CYCHiJIbHE Ta
MOJITUYHE KUTTS Y CHHXPOHIYHOMY 3pi3i, a, OTXKe,
V CYYaCHHX JIHTBICTHYHUX JTOCITIPKEHHSIX BUBUCHHS
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIH MOBH MacMelia BUCTYIIA€
Ha TIEpeIHIN TIaH i 3yMOBJIOE aKTyali3alliio Bce-
OIYHMX JOCHIKEHb 3 1LOro HpuBOLY. OCHOBHOMO

MeTOI0 JIOCITI[KEHHS € BUCBITJCHHS JIHIBICTHY-
HUX Ta JIHTBOCTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTiB
aHIJIOMOBHOTO MAacMEIiHHOTO JUCKYpCY 3 TO3HIT
[UIAX1B BUHUKHEHHS B HUX CHEIU(IIHOT IEKCUKHU Ta
crroco0iB 11 mepekIiaxy yKpaiHChKOI0 MOBOJO.

Buxnan ocHoBHoro marepiasy. I[lonsTts maco-
BOTO MEIIHHOTO JUCKYpCY € 00’€MHUM, TOMY y pam-
Kax JOCIHIJDKeHHsT Oyle pO3IVISAaTUCS JIUIIS OIUH
map MeAIMHMX TEKCTIB — HAHOLIBII PO3MOBCHOIKE-
HUM — TEKCTU HOBUH. HOBUHHUI UCKYpC — MUIITYTh
10. Bonomyxk ta H. )KmaeBa — «€e pi3HOBHIOM Me[Ti-
a-IIUCKYPCy, AKMI B Hal3araJbHIILIOMY BUIVISII SIBJISIE
c000F0 CYKYITHICTb TIPOIIECIB 1 TPOIYKTIB MOBJICHHE-
BOI AsTBHOCTI y chepi MacoBOi KOMyHiKallii B yCbOMY
OararcTBi 1 CKJIQJIHOCTI 1X B3a€MOJII... IUCKPETHOIO
OJMHULICI0 HOBUHHOTO JUCKYPCY € HOBUHHHMH TEKCT,
o BigoOpaxkae TpOIeC i pe3y’abTaT MOBJIEHHEBOI
nisutbHOCTI» [1, €. 166].

3aBasku OypXJIMBOMY PO3BHUTKOBI iH(pOpMAIiii-
HO-KOMYHIKAI[IfHUX TEXHOJIOTiH, KOPHUCTYBadi IJIO-
OaspHOT MepeXi MarTh 3MOTy y Oynb-SKHH 4Hac 3a
JTOTIOMOTOI0 JTOCTYITY i3 KOMII IOTepa, IUIAHIIeTa TH
cMapTdOHY 3aiTH Ha CalT HOBMH HaWBiIIalieHi-
mroi i3 KpaiH cBiTy 1 3HalTH iHpoOpMalilo, aKka Oyxe
BigmoBigatu came ix intepecam. [Ipore mammnHi
nepeKiIagy, HanpHKIaa, 3a JOTOMOTOK aBTOMa-
THYHUX cepBiciB Google Hapasi He BiIPiI3HAIOTHCS
MPUHITUIIOBOIO TOYHICTIO Ta AOCKOHAmICTIO. Tak, 3a
JONIOMOTOI0 TaKOr0 MAIIMHHOTO MEPEeKIaxy MOXHA
3pO3yMiTH, MpPO LIO HAETHCA MOBa y 3HAHIECHOMY
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Marepiaji, aje X MeliliHI TeKCTH JajeKo He oOMme-
KYIOTBCSL JIUIIC (DYHKIEIO TOBIAOMJICHHS HOBOL
iH(opMariii, mepi 3a Bce, MefIia MOBUHHI 3a0e3medy-
BaTH BUKOHAHHS CBOI'O OCHOBHOT'O KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHs, a caMe — (YHKII] BIUIMBY Ha PELUITI€HTA.
B. Kapnosa Buninsge HactynHi ¢QyHKUil MeniiiHOTO
TEeKCTy: 1) KOMyHIKaTUBHa — CIIOCTEpEXEHHS 3a
TTOMisIMH 1 OpMyBaHHS CYCITUTEHOT TYMKH CTOCOBHO
ix cytHOcTi; 2) iHbopMariiftHa — 30upaHHs, peaary-
BaHHS, KOMEHTYBaHHS Ta TOIMIMPEHHs iH(OpMAIii;
3) peTpaHcusLiiiHa — BIATBOPEHHS IEBHOTO CHOCO0Y
JKUTTS 3 BiJIIIOBIIHUM HAOOPOM TOJTITHYHUX, JYXOB-
HUX, COIIAVIbHUX IIHHOCTEH [2]. 3aa51s pruBepHEHHS
yBard 4yuTada, CIOHyKaHHS J10 IKUXOCh il 4u nepe-
KOHaHHS Y YOMYCh, (paxiBIli 31 CTBOPEHHS MEIIHHOTO
KOHTEHTY YHAIOThCSl 10 HAHpi3HOMAaHITHIIIMX CIIO-
co0iB BIUIMBY. Y TIEPEAMOBI 0 CBOTO JOCITIKCHHS
«BmuB 3ac06iB MacoBoi iHpopMarllii Ha GopMyBaHHS
yKpaiHCBbKOi HallioHaIbHOI cBimoMocTi» B. Kapmosa
3a3Hadae, mo 3MI y cydacHOMY CBiTi MalOTh BEJIHKY
CYCIUIbHY BaXIIMBiCTh, MACOBICTb Ta JIOCTYITHICTb
i caMe TOMYy MalOThb 3MOTy KepyBaTH IyXOBHHMH,
CBITOINISLAHMMH Ta IHIIMMU BayKIMBUMH MPOLECAMH,
110 BiI0YBAIOTHCS Y CYCIIIBCTBI. «30aTHICT IIBUIKO
OXOIUTIOBATH IIHMPOKI aymuTopii Jae MOXIIUBICTh
CYJaCHUM MacMeJlia 3MiHIOBaTH TPAIUIIIIHY CUCTEMY
JIYXOBHOTO BUPOOHHIITBA B IEBHOMY HAampsMi, 3 IPH-
BOJY YOTO B PO3BHHYTHX CYyCIHUIbHO-TIOJITHYHUX
cucTeMax TaHye Te3a, 10 TOH, XTO BOJIOAi€ 3aco0amu
MacoBoi iHQopMallii, BOJIOJIE€ TPOMAJCHKOI TyM-
KOO [2] — TIHTIIE JTOCITi THUIIS.

OTxe, )KypHAJICTH Ta aBTOPH METIMHUX TEKCTiB
CTBOPIOIOTh Y CBOEMY KOHTEHTI IT€BHI OI[IHKH SIBHII] T
(axTiB, 1110 aKTUBHO BIPOBAKYIOTHCS Y MAaCOBY CBi-
JIOMICTb 317151 JOCSATHEHHSI BIUIMBY Ha Hel. 3aBlaHHA
Oyne BBa)KAaTHCS BUKOHAHMM CTOBIJICOTKOBO, SIKITIO
PEIUTTIIEHTH TAKOTO MENIMHOTO KOHTEHTY ChopMy-
I0Th BIIACHY JYMKY, IO Oy/ie CIiBIaAaTH 13 MaCOBOIO
1 — OlNbBIlIe TOro, — BBAXKATH, IO caMi MIMILIN i€l
nyMku. Taki OIIHKY SIBUI Ta (akTiB, SK MPaBUIIO,
HECYTh y cO01 CBITOIISAAHY OpiEHTAIiI0, TOOTO CIIpsi-
MOBaHi Ha (popMyBaHHSI IEBHOT CUCTEMH I[IHHOCTEH.
Taka ¢GyHKIiST KypHATICTHKY Tiependadae BUCOKHMA
piBEHB BiAMOBITAIEHOCTI XYpPHAIICTa, i TOMY OCO-
07MBOTO 3HAYEHHS HaOyBalOTh BUMOTH 110 Tpodeci-
OHAJII3MY KYPHAIICTCHKOI JisSUTBHOCTI [2].

Ane moBepHIMOCS JI0 TpoOJIeM aBTOMAaTH30-
BaHOTO Tepekiany. YW 3mareH HaBiTh HANTIOTYX-
HITUH KOMIT'IOTEp PO3Mi3HATH OIiHHI JOMiHAHTH,
3aKyajeHi y TekcT xypHaiicrom? lleBHo, mo He
3[aTeH, 1 caMe TOMY POJIb KOMYHIKaTHBHO aJeKBaT-
HOTO Ta EKBIBAJICHTHOTO MEpeKIaay 3apyOiKHUX,
30KpeMa, aHIJIOMOBHHX JDKeped 3aco0iB MacoBOi
iHpopMaIIii 3HATHO 3pOCTAE, 0COOIHUBO, SIKITO MOBA

HIEeThCs PO HOBUHU 13 PO3/iIiB MOJTITHKH, TPOMA/T-
CBKOCTI, HayKH, KYJIbTYPH, CKOHOMIYHHUX BiTHOCHH,
TCOTONITHKY, (iHAHCIB, TOIO. [lepekian moBUHEH
OyTH MakcUMallbHO (DYHKIIOHAJIHHO TOYHUM, 0e3
3HAYHUX BIIXWICHB BiJ 116 OPUTIHAIHHOTO TEKCTI
1 IpU BOMY 3PO3YMUIMM Ta JIETKUM JJIs CIIPUH-
HATTS 31 CTHIIICTUYHOI TOYKH 30PY.

OCHOBHOIO XapaKTEpUCTUKOIO HOBHHHOTO TEK-
cty 0. Bomomyk ta H. )KmaeBa BBaxaroTh (QyHK-
I[IOHAJIbHUM  TIOTCHINAl  MEPEeKOHAHHS  YuTadya
B JOCTOBipHOCTI HamaHoi iHdopmamii [1, c. 167].
JI. JlyckaeBa, HOCHIMKYIOUM TPUHIUIHA THIIONOTIT
MOBIICHHEBUX MENIHHUX JKaHPIiB, MUIIE: «EMOIIiH-
HU BIUTMB HOBUHHUX TEKCTIiB MOJIATAE. .. B MiIKPEC-
JICHHI JIOCTOBIPHOCTI MOBIAOMIICHHS 1 MiATPUMII
IHTepecy /0 HBOTO, TOMY iM BIacTHBa (aKTOIOTid-
HICTh BHKJIAIy, CTPOTICTh 1 TOYHICTH, BUTPUMAaHICTh
1 makoHiuHicTh MOBHU [3, c. 131]. Texctu xapakre-
PU3YIOTBCS 00’ €KTHUBHICTIO BUKJIANY, «OCIaOIeHui
BUPa3 aBTOPCHKOTO «s1», BIIKPHUTI OLIHKK HaJeKaTh
HE JKypHAaJIiCTy, a HalvacTille BKIaJaloThCs B ycTa
YYaCHUKIB TOJITHYHOTO MPOLECY, 3a3BUYail, B MOBI-
IOMJICHHI C1ab0 BHUpaKeHE EMOIliHe HaJdajo....
aBTOp YTOUHIOE, JIOTIOBHIOE 1 AKIIEHTY€ KOMYHiKa-
TUBHO 3HAUYIIi BiJPi3KH TEKCTY IS MTOTIEPEIKeHHS
MOKJIUBHX CYMHIBIB y JJOCTOBIPHOCTI CKa3aHOTO 200
Hermopo3yMiHHi [3, c. 131].

Tox, cepem JHTBICTHYHHX  OCOOIMBOCTEH
MEIIMHNAX TEKCTIB, SIKi CITiJ] BpaXOByBaTH NpH Tepe-
KJIa/1i, TIEPIIOYepProBO, CIHPAIOYNCh Ha Kiacudika-
uito 0. Bonomgyk Ta H. XXwmaeBoi [1], Big3Haunmo
HacTynHi: 00’eKkTuBi3alis (akTiB Ta MparHeHHS 10
MIOBHOTH TIepeaadi HoBoi iH(pOpMAIlil; BUCOKHI CTy-
MiHb CTaHJAPTH3AIlT TPY BUKOPUCTAHHI TTOJIITHIHOT,
TPOMaJICHKOi, HAyKOBOI, €KOHOMIYHOI, (hiHAHCOBOI
JIEKCUKU; HASABHICTb BIJOMHUX pealiid CyCHiJIbHO-TIO-
JITUYHOTO, COLiaJIbHO-€KOHOMIYHOTO, KYJIBTYPHOTO
JKHUTTS COLyMY; 3Ha4Ha (PYHKI[IOHAJIbHA POJIb 3aro-
JIOBKY, 1MOOY/I0BaHOTO Ha BIJIOMHX IIMTarax Ta Kpu-
maTux (paszax, 1MIOMaTHYHAX BHpaszax, T'pi CIIB,
TOII[0; BIICYTHICTh IPSIMOTO 3BEPHEHHS JI0 YUTa4ya Ta
SCKPaBO BUPAKECHOI OLIHHOT JIEKCUKHU (HAroJIOIIyeEMO
1I1e pas, 0 MeAIMHUHI TEKCT Hece y co0i CyCHTbHY Yn
NOJITUYHY AYMKY Ta OIL[iHKY MIEBHUX SIBUII Ta (PakTiB
JKUTTS, aJIe IS OIliHKA HE MIOBUHHA Oy/Iy HAaB’ S3aHOIO
YUTa4yeBi); BIIICYTHICTh HEHOPMATHBHOI, CJIEHTOBOI
YU SICKPaBOi PO3MOBHOI JIEKCUKH (HASBHICTh TAKUX
CIIiB y MEIIHUX TEKCTaX, SIK MPaBHJIO, CBITYHUTH MPO
HEBUCOKHI aBTOPUTET BHJIaHb, AKI MOXHA BiTHECTH
JI0 T. 3B. «YKOBTOI MTPECH»); PyXJIUBICTh Ta KOHCEpPBa-
THBHICTh Y MOBHHUX 3aC00aX OTHOYACHO.

IIpoananizyiiMo JHTBICTUYHI OCOOIMBOCTI TeK-
CTIB HOBHH OUTBII J€TALHO, CIIUPAIOYNCH Ha EMITi-
PHUYHUI MaTepian eneKTPOHHOI BepCii aHIIIOMOBHOTO
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xypHainy «The Economist» — OIOTHXKHEBOTO Kyp-
HaJTy HOBUHHOI CIIPSIMOBAHOCTI, III0 HAJICKUTHL OpH-
TaHCbKiH Memiakommanii The Economist Group ta
myOmikyeThest y BenmnkoOpuranii 3 1843 poky.

Jlekcuka HOBUHHUX TEKCTiB Pi3HOMaHITHa 1 3aje-
JKUTh BiJl TEMATHYHOI CHPSIMOBAHOCTI IIMX TEKCTIB.
PyOpukanis sxypHaily Hajidye pi3HOMaHITHI TeMa-
THYHI KOMIpKH (HaBeZeMO iX Ta MEepeKiIam yKpaiH-
CBKOIO): the world this week (CBIT IIbOTO TYIKHS),
leaders (minepm), letters (nmmuctn), briefing (Opu-
¢inr), United States (Cnomyueni wraru), The
Americas (Amepukn), Asia (A3is), China (Kuraii),
Middle East & Africa (Cepenniit Cxin ta Adpuka),
Europe (€Bpomna), Britain (bpuranis), international
(MibxHaponHi HOBWHM), business (0i3Hec), finance
& economics ((piHaHCH Ta EKOHOMIKa), science &
technology (Hayka Ta TexHouorii), books & arts
(KHIDKKM Ta MHUCTEUTBO), graphic detail (rpadidni
netani), obituary (aekpoior), special reports (cme-
miajgpHI pemopraxi), technology quarterly (TexHo-
Jorii MOKBapTanbHO), essay (ece), by invitation (3a
3anpoIeHHIM), schools brief (KOPOTKO TPO IIKOJIN),
the world ahead 2021 (cBiT noniepeny 2022), what if?
(o sxio?), open future (BigKpUBarOUYUd MalOyTHE),
The Economist explains (EKOHOMICT TIOSICHIOE).

AJe SIKIIIO aHATi3yBaTH 3arajibHy TeMaTHIHY PH-
HAJISKHICTh XXypHAIBHUX CTaTel 3arajioM, TO MOXKHa
BUIUTWIN HACTYNHI OCHOBHI pyOpuku: COVID-19,
KJIIMaT, peJiris, TMoJiTUKa, Oi3HEeC, CYCHiIbCTBO,
CUTyallisl Y OKpEeMHX KpaiHax YW 4YacTHHAX CBITY,
CKaHJaJIM, HayKa / TeXHiKa, JiTeparypa / KyiasTypa /
MHUCTENTBO. B 11i10My, MOJKHA BiI3HAYHUTH, 1[0 MOBHI
3ac00M B TEKCTaX HOBUH BHUIIE3a3HAUYEHOI TEMATHKHU
00UPAKOTHCS, CITUPAOYHNCH HAa YUTAIBKY, HSUTPAILHY
B JIIHTBICTUYHOMY BiJHOILICHHI, MacOBY ayIUTOPito,
MpoTe, BCE XK, IMPEBATIOE CYCIUILHO-TIONITHIHA
TEPMIHOJIOTIS.

CyCHiTbHO-TIONITHYHI ~ TEpMiHM  BHHHUKAIOTH
y MOBi IPUOIU3HO TUMH K HUISIXaMH, 110 1 OUHHMII
IHIIMX JIEKCUKO-CEMAHTUYHHMX IIJICUCTEM JIiTepa-
TYpHOi MOBHU. 3TiTHO 3 JOCIIIKEHHIMHM JIHI'BICTIB,
noHaz 65% BCIX HOBHX CJIiB, 5Ki 3'SIBHJIMCS B OCTaHHI
MECATHIIITTS BHACIITOK CJIOBOTBOPYHX IIPOIIECIB,
Oynu yTBOpeHi mnuixoMm adikcamii i cloBocKia-
nansst [4, c¢. 165]. CioBOTBOpEHHS CYCIiIBHO-IIO-
JTTUYHAX TEPMiHIB B aHDIMIKCHKIA MOBI TOpKajIHCs
y cBoix pociimkeHasx C. Buckymienko, A. J1’gkoB,
1. Ky3smenko, A. Kozpmuk, S. CHicapenko [4], ski
YCIO CITOBOTBIpHY HOMIHAIIIO CYCITLTBHO-TIONII THIHAX
TEpPMiHIB 0a3ylOTh Ha TaKUX CIIOCO0aX CIOBOTBOPY
SIK, agikcayis, c1080CKAAOAHHS Ta CKOPOYEHHS.

Adgixcayin. HaiiOinbiie cepen  CyCHUIBHO-IIO-
JMITUYHOI JIEKCHKH, MO 3YCTPIYaeTbes y TEKCTax
)ypHaiy «The Economisty, mpeBamo0Th iHTEpHA-

ioHanbHi npedikcu pre- Ta de-, Hanpuknan: «The
pattern for the rest of the 2020s is not the familiar
routine of the pre-covid years, but the turmoil and
bewilderment of the pandemic eray [5]. Ilpoonyemo
HACTYIHUI BapiaHT TMepeKNafy JaHOTO pPEYEHHS:
«Cxema ons pewmu 2020-x poxié — ye He 3HAUOMA
PYymuHa pokie 00K0BIOHOT epu, a cym smms ma 30eH-
MeNHCEeHHsL enoxu NaHOemiiy.

[Ipedikc pre- mnepexnamaeMo yKpaiHCHKHM
npedikcoM 0o-, a, OCKUIbKH, TOHSTTA covid Bxe
JOCTAaTHRO AacCHUMLIIOBAJIOCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
BUKOPHUCTOBYEMO TPUKMETHUK «KOGIOHOI» 1 Iona-
€MO JJIsl TIOBHOTO PO3YMIHHS CIOBO «epa». MoxHa
Oyno © BUKOpHCTATH, HANPHUKIAJ, «enoxa», MpoTe
JMAHUH TIEePeKIaAabKiil eKBIBAJIEHT 3aCTOCOBYEMO
y HACTYIHIM YacTUHI pEYeHHs, y CJIOBHHUKY CHHO-
HIMIB HaXOJMMO TaKOX BapiaHTU «000a», «nopay,
«dacu/dacy, «giky, aje BBAXKAEMO, IO Y MyOmimumc-
THYHOMY TEKCTi HAaUBIyIHIIIINM Oyjie JIeKceMa «epay.

Jlekcemy i3 mpedikcom de- 3yctpidaemo
y 3aronoBky «The financial markets in an era of
deglobalisation» [5]. [lepexnagaemMo CIOBHHUKOBUM
eKBIBAICHTOM: « DiHAHCOBI pUHKU 68 eNnOXy AHMUTO-
banizayiiy. Okpim Toro: «Phantoms in deconflict. The
air war against 1S is getting crowdedy [5]. Y nanomy
BUTIAAKY Tpedikc de- Hece y co0i 3HAYSHHS YaCTKH
«Hey, T00To «deconflicty Oyne o3HaYaTH BiICYTHICTb
KOH(QJIIKTY, a B HAIIOMy KOHTEKCTI — HOro BPEryio-
BaHHS, a, OTXe, POMOHYEMO HACTYIHHUH TepeKia;
«Danmomu 6 ypezyniosanui kongaixmy. Ilogimpsana
sitina npomu /] cmae bazamontoonoion.

JlocTaTHRO y)KMBaHMMH MOXKEMO TaKOXK Ha3BaTH
npedikeu non-, un-, inter-: «Two years ago, all but
three of the country's air-routes were controlled by
the People's Liberation Army Air Force, and only
next month will the procedures and airworthiness
standards for so-called general (non-civil, non-
military) aviation be fully promulgated» [5].
Y naHoMmy npuKiIagi Hac LIKaBUTh 3aKiHYCHHS
PEUeHHs, a caMe cJIoBa y Iy’KKaX, BBKaEMO 3a He00-
X1JIHO YBECTH y KOHTEKCT IepeKIIaialibKe J0IaBaHHs
321715 TOBHOTO PO3YMIHHS yTOYHEHHSI OPHUTIHAIEHOTO
TEKCTY: «/{6a poku momy 6ci nogimpsaui mapuipymu
Kpainu, 3a UHAMKOM MPbOX, KOHMPOTOBANUCS Blli-
CcbKoBO-nogimpsanumu cuiamu Hapoono-eussonvroi
apmii, [ auwe HACMynHoeo micsys Oyoymov NOGHI-
cmio 88edeHi 8 0il0 npoyedypu ma HOpMU JbOMHOL
npudamuocmi 0Jis1 Max 36aHoi 3aeanvhoi asiayii (He
OKpemo 2poMadAHCLKOT ado 8ilicbKo80i) .

Hactynni npuknaau: «Technology, declining fer-
tility and ancient prejudice are combining to unbal-
ance societiesy [5]. IlepekiamaeMo BiJIOBIIHO
JI0 CIIOBHUKOBUX EKBIBaJICHTIB, a/pke Tpedikc un-
Hece y co0i 3HadeHHS 3amepedcHHS: «Texuonoeii,
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SHUDICEHHSI  HAPOOXNCYBAHOCMI  ma  CMApOoOdgHi
3a0000HU NOEOHYIOMb Y CODI HE30a1aHCo8aHicmb
cycnineemsy. «Quebec’s ban on face-coverings risks
inflaming inter-communal tensions» [5]. Y mnepe-
KJ1a/li BBaXKa€MO 3a He0OXiHE BBECTH IIEPECTaHOBKU
3a/isl OiNMbIIOT OMAaro3BYYHOCTI TEKCTY, KpIiM TOTO,
npedikc inter- B yKpaiHChKOMY Mepekiaai TpaH-
c(hopMyeThCS y CAaMOCTIHE CITOBO «MiX». «Bgedena
6 Kgebexy 3abopoHa Ha npuxo8y8auHs o00IUYYS
MOdHCe npu3gecmu 00 3A20CMPEHHs. Hanpyau Midc
zpomaoamuy.

lomo cydikcamii, To cepexn CycCHiabHO-IOMNI-
TUYHOI JICKCHKH, IO MPEBANIOE Yy JOCITIIKyBa-
HOMY MEIiHHOMY TEKCTi, TO HalJacTimie 3ycTpi-
yaroThest cydikeu —ism, —ment, —tion/ition/ation/
ion, —ity, —al: «Covid-19 has revealed widespread
sexism in China» [5]. Tlepeknamaerbes 3a TOTOMO-
rOI0 CJIOBHUKOBOTO ekBiBanieHTY: «Covid-19 eusieus
nowupenns cexcusmy y Kumai». «Mr Okpanachi is
the boss of Development Bank of Nigeria (DBN), a
wholesale lender to small firms that started operat-
ing in 2017y [5]. Takox mepexnanaeTbcs 3a JIOIO-
MOTOIO CJIOBHUKOBOTO €KBiBaJIeHTY: «[lan Oxnanami
€ eonoeorw banxy Pozeumky Hicepii, (BPH), saxuu
nowas ceoio Oistibuicms 2017 poky i esadcaemuvcs
ONMOoBUM Kpeoumopom mano2o OisHecy». «But then
China’s exchange rate soared, his workers’ wages
rose almost tenfold, the authorities started enforcing
overtime rules and competition turned brutaly [5]. —
«Ane nomim obminnuil kypc Kumaro 3nemis, 3apo-
OimHa naamus 1020 pPOOIMHUKIE 3POCAA Maudice
8 decamy pasis, 61a0a NOYAIA 3ACMOCO8Y8AMU NPaA-
8UIA NOHAOHOPMOB0T pobOMU, A KOHKYPEHUiA cmaid
arcopcmoxoroy. « Covid-19 has given most world lead-
ers a temporary rise in popularity» [5]. — «Covid-
19 oas bGinvuwiocmi ceimosux nidepie mumyacose
3pocmanHs nonyaaprhocmiy. «International travel
will get easier, but restrictions will remain» [5]. —
«Misichapooui nodopooici cmanymo aecuwumu, daie
06MedICen s 3ATUUAMbCSLY, TOLIO.

A. MikosiH TOJIOBHHMH 3aBJIaHHSIMH HOBHHHOTO
TEKCTY BBaXKa€ repeaady iHdopMarlii, a «3aBIaHHIM
nepeKiiazada € BUTPUMATH CTHIIb MOBH OPHTIHAIY;
aJIeKBaTHUH Tepexiia]]) Oyap-sikoro Tekcty 3MI mae
Ha yBa3i BipHE BiATBOPEHHS 3aco0aMM iHIIOT MOBU
HE TUTBKH (aKTUYHOTO 1 CyTO iH()OPMATHBHOTO 3Mi-
CTYy TEKCTY, a i HOTO KOMYHIKaTHBHOT / ()YHKIIOHAIb-
HOI crupsiMoBaHOCTI» [6]. Tox, BUIICHa3BaHA JIEK-
CHKa, 3/1e01ITBIIOTO0, MTEPEeKIAacThCs 3a JOIIOMOTO0
MPSIMUX CIIOBHUKOBUX €KBIBAJICHTIB 3 YPaxyBaHHIM
(YHKIIOHYBaHHS THX YW 1HIIUX AHIJIOMOBHHUX Tep-
MiHIB B YKpaiHCBKiil MOBi. A, OCKUJIbKH, HEOJIOTi4HI
3al03MYCHHS 3aBJISKU IIBUIAKOMY PO3BHTKOBI Mepe-
JKEBUX TEXHOJIOTIH Hapas3i MpUHMaIOThCS MOBOIO-pE-

[UIIEHTOM JOCUTh INBHIKO, B YKpAiHCBHKi MOBI
(YHKIIOHYIOTH yCi NPHUKIAAM HA3BaHOI CYyCIIiIb-
HO-TIOJIITUYHOI TEPMiHOJIOT 1.

Cnosocknadanma € NOCTaTHHO AaKTHUBHHUM CIIO-
coOOM TIOHOBIIEHHSI CJIOBHHMKA AaHIIIIWCHKOI MOBH
AK 13 A1aXpOHIYHOTO TOIVIAAY, TaK 1 Ha JaHWW Hac,
e MITBEPIKYyE TOW (akT, MO Oifbllle TPETHHH
CYy4YaCHHX aHITIHCHKUX IMEHHHKIB — CKJIQJIHI CJIOBa.
Po3rnsiHeMO By3BKUI KOHTEKCT — OJHE PEYEHHS
OJIHI€T CTaTTi, i BXKE B TAKOMY HEBEITUKOMY BiJ[Pi3Ky
TEeKCTy 0aumMo ABa CKIAIHUX clioBa: «In fact the
bulk of the business consists of placing low-level
office hands and blue-collar workers, often on tem-
porary contractsy [5)]. BBaxxaeMo naHWi NpHUKIAR
[iKaBUM, aJDKe, 3a3HauuMO, IO Teplle CKIaIHe
CJIOBO YKPaiHCBHKOIO Oyjie MmepekiaiaTucs JBoMa Clio-
BaMu: low-level iepekafeMo SIK «HU3bKO20 PIGHA,
a Jpyre CKJagHe CJOBO € CTalliM BHPA30M, IO
MOXXHA OYKBaJIbHO BUTIIYMAUUTU K «CUHI KOMIpUi»,
SIK HaNpUKJIaJ, Y TakoMy KOHTekcTi: «The Mexican
came to Detroit to work in the auto factories, so we
were working-class people, blue-collar workers,
hard laboury [5]. Ilepexnan: «Mexcuxanyi npuis-
ounu 0o [empoumy npayrosamu Ha agmo3agooax,
momy mu, npoiremapi (pobouuii knac), cuni Komipyi,
xamopoicanuy. | y IbOMy TIpHKIIal 0a4uMMO CKIIaJTHE
CJIOBO y cTalioMy Bupasi working-class people, sxi
MepeKIaieMo nporemapi, abo XK pobouuti Kiac.
Y Oynp-sSIKOMY BUTIAJKy MaeMO CTSDKIHHS CITiB. Alle,
OCTaTOYHHIA BapiaHT MePeKIary MONnepeaHbpOro mpu-
Knany Takui: «Hacnpaeodi, ochosna uacmuna 6i3-
Hecy CKAA0aemuvcs i3 npuiHamms oQicHux pooim-
HUKI6 HU3bK020 PIGHA Md RPOMUCT08UX POOIMHUKIG
Hatiyacmiwe Ha mumuacosi koumpaxkmuy. TobTo 3a
JTAHIM KOHTEKCTOM miepekianaemo blue-collar work-
ers He SIK CUHI Komipyi, a K RPOMUCTI06I pOOTIMHUKUL.
CkrnazHi clloBa 3yCcTpidaeMo Maike y KOXKHiH cTarTi
xypHaity «The Economisty, 10 TOSCHIOETBCS iX
BEJIMKOIO KIJTBKICTIO B aHITIIMICHKIN MOBI B3araii.

Cropouenns. HacTymHOIO BIIMIHHOIO PHCOIO
aHTIIOMOBHUX TEKCTiB HOBHH JXypHalIy € pi3HOMa-
HITHI CKOpOUYeHHA. B ToMy BUMazKy, SKIIO JEKCHYHA
OJIMHUII € YaCTO BXKHMBAHOIO 1 3p03YMINION0 115 O1i1b-
HIOCTI 00I3HAHWX YWTa4iB, BOHA BUKOPHCTOBYETHCS
y ckopoueHiii ¢opmi abo y ¢opmi abpesiarypw,
1 TIepeKIIaIaeThCs 3a JOTIOMOTOI0 BiIOMOi B YKpaiH-
CBKili MOBi aOpeBiaTypu, Hampukian (i3 KOHTEKCTY
Buie): Development Bank of Nigeria (DBN) — baux
Poszeumxy Hieepii (BPH), war against IS — eiiina
npomu [J]. 3arampHOBifoMmi abpesiatypu: OSCE —
OFC€, UN — OOH, National Mass Media — 3MI,
International Day for Universal Access to Information
(IDUAI) — Miscnapoonuii dens 3a2anvho2o docmyny
0o ingopmayii (MA3/[l), COVID-19 — COVID-19
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a00 x06i0-19 (TyT oHaKOBO (PYHKIIOHANILHI 00HMIBA
BapianT), UK — Benmukoopuranis, USA — CrionmydeHi
Mratn Amepuxkn (CIHA), Ttomo. Oxpim TOTO:
Chinese Communist Party (CCP) — Komynicmuyna
napmisi Kumaro (KIIK), 3ne0inb110ro, CKOpOYCHHIO
MAAAI0THCA BIIACHI Ha3BU.

B aHMIOMOBHHUX HOBHHHHX TEKCTax IKypHaITy
9acTO 3yCTPIYarOTHCA 1 TIOBHI BJIACHI HAa3BHU, a caMe:
America, China, Amazon, California, Gandhi,
Billy Bragg, Syria, Libya, Azerbaijan, Armenia,
Mediterranean Sea, Afghanistan, India, Ghandi,
Europe, Chile, Africa tomo. Hanpuxnan: «FEver
since the start of the trade war between America
and China, investors, politicians and businesses
have been trying to gauge how far and how fast the
world’s two biggest economies will decouple from
each othery [5]. — «3 nouamky mopeogenvroi gitinu
Mmidie Amepuxoro ma Kumaem insecmopu, nonimuxu
ma biznec HAMA2AIOMbC OUIHUMU, SK OANEKO | 5K
WBUOKO 08i HAUOINLUL eKOHOMIKU C8ImYy 8IOOKpeM-
JsIMbCA 00Ha 810 00noiy. Cepen crocobiB mepexiamsy
BJIACHHUX HAa3B BHJLISIEMO TPAHCKPHIIIIO, TPAHCITiTe-
pallito, BAKOPUCTAHHS CIOBHMKOBUX EKBIBAJICHTIB.

BucHoBKHM Ta nepcneKTHUBH. MemiitHUI TEKCT
MOXKHa BBaKaTH KOMYHIKAIlilHAM KOHIIGHTPOM
OKPEMOTO CYCIIbCTBA a00 HABITH JIIOICTBA Y LIJIOMY
y 3pi3i MeBHOI iICTOPUYHOI €MOXH, IO JTOCTEMEHHO
BifoOpakae HE JIMIIC BaXJIMBI y MEBHUH MPOMIXKOK

Jacy CYCHUIBHO-TIONITHYHI TIOMii, ajle W KyJIBTypHI
BiIMIHHOCTI TIEBHOTO HAPOAY UM €THIYHOI CITITPHOTH
Yy CHHXPOHIYHOMY 3pi3i, TOXK, OyIAb-IKHi MeNiiHuN
TEKCT XapaKTepU3YETbCS HASBHICTIO BEJUKOI KiJib-
KOCTi CYCHITBHO-TIONIITHYHOI JIEKCUKH, TIPO IO CBij-
YUTH 1 aHAJII3 EMITIPUYHOTO Marepially eIeKTPOHHOT
Bepcii anrimoMoBHOTO XKypHAITY «The Economisty.
Hamu Gyno BusiBIIEHO, 10 YCs CIOBOTBipHA HOMiHA-
Iisl CYCHITBHO-TIONITHYHUX TEPMiHIB Oa3zyeTbcs Ha
TaKHMX CIOCO0ax CIOBOTBOPY K, agixcayis, ciosoc-
KIAOAHHS. Ta CKOPOYEHHSL, 4, OTXKE, BUXOISIUH 13 1UX
Croco0iB TBOPEHHS CYCIIIBHO-TIOMITUYHOI TepMi-
HOJIOTi1, MM TIPOaHaNi3yBaJIH CIIOCOOH i mepexiary
YKpaTHCBKOIO MOBOIO, Cepel IKUX MiI00p CIOBHHKO-
BOTO €KBIBaJECHTY, UM BMOip BapiaHTHOTO BiJIOBiA-
HUKa, BUXOJISIYH 13 By3bKOTO YH ITUPOKOTO KOHTEKCTY.
Cepen cioco0iB Mepekiaay BIaCHUX Ha3B, SKi 4aCTO
3YCTPIYAIOTBCSA Y MEIIHHOMY TEKCTi, BHILIIEMO
TPAHCKPHIIIIIIO0, TPAHCIITEPaIlif0; OKPiM TOTO, Haro-
JOCHMO Ha HEOOXiIHOCTI IMOCTIBHOTO TNepeKiamy
KO)KHOI 13 4YacCTWH CKOpPOYEHOTO CJIOBa MpH Iepe-
KJIaJli CKOpO4YeHb Ta abpesiaryp. Takox BiA3HAYAMO,
IO JUIsl 3aroJIOBKIB JKypHaIly MpHUTaMaHHI MPOCTi
CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIlii, TPOTE TEKCTH HOBWH,
HAaBITaKH, XapaKTePHU3yIOThCS POTOPHYTUMHU pEUYCH-
HSIMH, 3 YaCTUMH JIEKCHYHUMH TOBTOpaMH (HasBHI
aKLEHTU 337151 KOHLEHTpallii Ha TOMY YU 1HIIOMY
SIBMILII, TTOJTi1, JIFOAMHI TOIIO).
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